
Polski 

Instrukcja obsługi girlandy "Happy Halloween" 

1. Użytkowanie: 

• Girlanda przeznaczona jest do dekoracji wnętrz i przestrzeni zewnętrznych, takich jak drzwi, ściany czy okna.  

• Należy unikać mocowania girlandy w miejscach bezpośrednio narażonych na działanie silnego wiatru, deszczu lub 
śniegu, aby zapobiec uszkodzeniom. 

• Girlanda może być zamontowana za pomocą sznurków, taśmy klejącej lub haczyków samoprzylepnych, w 
zależności od dostępnych środków. 

2. Pielęgnacja: 

• W razie potrzeby girlandę można czyścić wilgotną szmatką, ale należy unikać moczenia dekoracji, aby uniknąć 
zniszczenia materiału. 

• Przechowuj girlandę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła, aby nie straciła swoich właściwości dekoracyjnych.  

3. Utylizacja: 

• Produkt wykonany z materiałów nadających się do recyklingu. Po zakończeniu użytkowania zaleca się oddanie go 
do odpowiedniego punktu zbiórki odpadów. 

 

English 

Instruction Manual for the "Happy Halloween" Garland 

1. Usage: 

• The garland is intended for decorating indoor and outdoor spaces, such as doors, walls, or windows.  

• Avoid hanging the garland in areas exposed to strong winds, rain, or snow to prevent damage.  

• The garland can be hung using strings, adhesive tape, or self-adhesive hooks, depending on what is available. 

2. Care: 

• If necessary, the garland can be cleaned with a damp cloth, but avoid soaking the decoration to prevent damage.  

• Store the garland in a dry place, away from heat sources, to maintain its decorative qualities.  

3. Disposal: 

• The product is made from recyclable materials. Once it is no longer in use, it is recommended to dispose of it at 
the appropriate waste collection facility. 

 

Česky 

Návod k použití girlandy "Happy Halloween" 

1. Použití: 

• Girlanda je určena k dekoraci vnitřních a venkovních prostor, jako jsou dveře, stěny nebo okna.  

• Vyhněte se umístění girlandy na místech vystavených silnému větru, dešti nebo sněhu, aby nedošlo k poškození.  

• Girlandu lze zavěsit pomocí provázků, lepicí pásky nebo samolepicích háčků, podle dostupnosti.  

2. Péče: 



• V případě potřeby lze girlandu čistit vlhkým hadříkem, vyvarujte se však namáčení dekorace, aby nedošlo k 
poškození materiálu. 

• Skladujte girlandu na suchém místě, mimo dosah tepelných zdrojů, aby neztratila své dekorativní vlastnosti.  

3. Likvidace: 

• Výrobek je vyroben z recyklovatelných materiálů. Po ukončení používání doporučujeme jeho odevzdání do 
příslušného sběrného místa odpadu. 

 

Slovensky 

Návod na použitie girlandy „Happy Halloween“ 

1. Použitie: 

• Girlanda je určená na dekoráciu vnútorných a vonkajších priestorov, ako sú dvere, steny alebo okná.  

• Vyhnite sa umiestneniu girlandy na miestach vystavených silnému vetru, dažďu alebo snehu, aby nedošlo k jej 

poškodeniu. 

• Girlandu je možné zavesiť pomocou šnúrok, lepiacej pásky alebo samolepiacich háčikov, v závislosti od dostupných 
možností. 

2. Starostlivosť: 

• V prípade potreby môžete girlandu očistiť vlhkou handričkou, ale vyhnite sa jej namočeniu, aby nedošlo k 

poškodeniu materiálu. 

• Skladujte girlandu na suchom mieste, mimo dosahu tepelných zdrojov, aby si zachovala svoje dekoratívne 
vlastnosti. 

3. Likvidácia: 

• Produkt je vyrobený z recyklovateľných materiálov. Po skončení používania odporúčame odovzdať ho do 
príslušného zberného miesta odpadu. 

 

Deutsch 

Bedienungsanleitung für die Girlande „Happy Halloween“ 

1. Verwendung: 

• Die Girlande ist für die Dekoration von Innen- und Außenbereichen wie Türen, Wänden oder Fenstern vorgesehen. 

• Vermeiden Sie es, die Girlande an Orten anzubringen, die starkem Wind, Regen oder Schnee ausgesetzt sind, um 

Schäden zu vermeiden. 

• Die Girlande kann je nach verfügbaren Mitteln mit Schnüren, Klebeband oder selbstklebenden Haken befestigt 

werden. 

2. Pflege: 

• Bei Bedarf kann die Girlande mit einem feuchten Tuch gereinigt werden, aber vermeiden Sie ein Durchweichen 

der Dekoration, um Beschädigungen zu verhindern. 

• Bewahren Sie die Girlande an einem trockenen Ort, fern von Wärmequellen, auf, damit sie ihre dekorativen 
Eigenschaften behält. 

3. Entsorgung: 



• Das Produkt besteht aus recycelbaren Materialien. Nach dem Gebrauch wird empfohlen, es an einer 
entsprechenden Sammelstelle für Abfälle zu entsorgen. 

 

Українська 

Інструкція з експлуатації гірлянди «Happy Halloween» 

1. Використання: 

• Гірлянда призначена для прикраси внутрішніх та зовнішніх приміщень, таких як двері, стіни або вікна.  

• Уникайте розміщення гірлянди у місцях, що піддаються сильному вітру, дощу або снігу, щоб уникнути 
пошкоджень. 

• Гірлянду можна закріпити за допомогою мотузок, клейкої стрічки або самоклеючих гачків залежно від 
наявних засобів. 

2. Догляд: 

• У разі необхідності гірлянду можна протерти вологою ганчіркою, але уникайте намокання, щоб не 
пошкодити матеріал. 

• Зберігайте гірлянду в сухому місці, подалі від джерел тепла, щоб зберегти її декоративні властивості.  

3. Утилізація: 

• Продукт виготовлений з матеріалів, що підлягають переробці. Після використання рекомендується здати 

його в пункт збору відходів. 

 

Română 

Manual de utilizare pentru ghirlanda „Happy Halloween” 

1. Utilizare: 

• Ghirlanda este destinată decorării spațiilor interioare și exterioare, cum ar fi ușile, pereții sau ferestrele.  

• Evitați plasarea ghirlandei în zone expuse vântului puternic, ploii sau zăpezii, pentru a preveni deteriorarea.  

• Ghirlanda poate fi montată cu ajutorul sforilor, benzii adezive sau cârligelor autoadezive, în funcție de 
disponibilitatea acestora. 

2. Întreținere: 

• Dacă este necesar, ghirlanda poate fi curățată cu o cârpă umedă, dar evitați să o înmuiați pentru a nu deteriora 
materialul. 

• Depozitați ghirlanda într-un loc uscat, departe de surse de căldură, pentru a-i păstra proprietățile decorative. 

3. Eliminare: 

• Produsul este fabricat din materiale reciclabile. După utilizare, se recomandă să-l predați la un centru de colectare 
a deșeurilor corespunzător. 

 

Magyar 

„Happy Halloween” girland használati útmutató 

1. Használat: 



• A girland beltéri és kültéri terek, például ajtók, falak vagy ablakok díszítésére szolgál.  

• Kerülje a girland elhelyezését olyan helyeken, ahol erős szélnek, esőnek vagy hónak van kitéve, hogy elkerülje a 
károsodást. 

• A girlandot zsinórral, ragasztószalaggal vagy öntapadó horgokkal rögzítheti, az elérhető eszközöktől függően.  

2. Karbantartás: 

• Ha szükséges, a girlandot nedves ruhával tisztíthatja, de kerülje a dekoráció átáztatását, hogy megóvja az anyagot 

a sérüléstől. 

• Tárolja a girlandot száraz helyen, hőforrásoktól távol, hogy megőrizze dekoratív tulajdonságait.  

3. Ártalmatlanítás: 

• A termék újrahasznosítható anyagokból készült. Használat után ajánlott elvinni egy megfelelő hulladékgyűjtő 
helyre. 

 

Български 

Ръководство за употреба на гирляндата „Happy Halloween“ 

1. Използване: 

• Гирляндата е предназначена за декорация на вътрешни и външни пространства, като врати, стени или 
прозорци. 

• Избягвайте поставянето на гирляндата на места, изложени на силен вятър, дъжд или сняг, за да 

предотвратите повреда. 

• Гирляндата може да бъде закачена с помощта на въжета, лепяща лента или самозалепващи се куки, в 

зависимост от наличните опции. 

2. Поддръжка: 

• Ако е необходимо, гирляндата може да бъде почистена с влажна кърпа, но трябва да се избягва 

накисването ѝ, за да не се повреди материалът. 

• Съхранявайте гирляндата на сухо място, далеч от източници на топлина, за да запази своите декоративни 

качества. 

3. Изхвърляне: 

• Продуктът е изработен от рециклируеми материали. След употреба се препоръчва да бъде предаден в 

съответната точка за събиране на отпадъци. 

 

Ελληνικά 

Οδηγίες χρήσης για την γιρλάντα «Happy Halloween» 

1. Χρήση: 

• Η γιρλάντα προορίζεται για διακόσμηση εσωτερικών και εξωτερικών χώρων, όπως πόρτες, τοίχους ή παράθυρα.  

• Αποφύγετε να τοποθετείτε τη γιρλάντα σε περιοχές που εκτίθενται σε ισχυρούς ανέμους, βροχή ή χιόνι για να 

αποφύγετε ζημιές. 

• Η γιρλάντα μπορεί να τοποθετηθεί με τη βοήθεια σχοινιών, ταινίας ή αυτοκόλλητων γάντζων, ανάλογα με τα 
διαθέσιμα μέσα. 

2. Συντήρηση: 



• Αν χρειαστεί, η γιρλάντα μπορεί να καθαριστεί με υγρό πανί, αλλά αποφύγετε να την βρέξετε για να αποτρέψετε 
τη φθορά του υλικού. 

• Αποθηκεύστε τη γιρλάντα σε ξηρό μέρος, μακριά από πηγές θερμότητας, για να διατηρηθούν τα διακοσμητικά 

της χαρακτηριστικά. 

3. Απόρριψη: 

• Το προϊόν κατασκευάζεται από ανακυκλώσιμα υλικά. Μετά τη χρήση, συνιστάται να το παραδώσετε σε 
κατάλληλο σημείο συλλογής απορριμμάτων. 

 

Lietuvių 

Naudojimo instrukcija „Happy Halloween“ girlandai 

1. Naudojimas: 

• Girlanda skirta dekoruoti vidaus ir lauko erdves, tokias kaip durys, sienos ar langai.  

• Venkite montuoti girlandą vietose, kuriose ji būtų veikiama stiprių vėjų, lietaus ar sniego, kad išvengtumėte 
sugadinimo. 

• Girlandą galima pakabinti naudojant virves, lipnią juostą arba savaime klijuojančius kablius, priklausomai nuo 
prieinamų priemonių. 

2. Priežiūra: 

• Jei reikia, girlandą galima valyti drėgnu audiniu, tačiau vengti jos pamirkymo, kad nesugadintumėte medžiagos.  

• Laikykite girlandą sausoje vietoje, toliau nuo šilumos šaltinių, kad išsaugotumėte jos dekoratyvines savybes.  

3. Šalinimas: 

• Produktas pagamintas iš perdirbamų medžiagų. Pasibaigus naudojimo laikui rekomenduojama jį perduoti į 
tinkamą atliekų surinkimo punktą. 

 

Latviešu 

Lietošanas instrukcija „Happy Halloween” virtenei 

1. Lietošana: 

• Virtene ir paredzēta iekštelpu un ārtelpu dekorēšanai, piemēram, durvīm, sienām vai logiem.  

• Izvairieties no virtenes novietošanas vietās, kur tās var būt pakļautas spēcīgam vējām, lietum vai sniegam, lai 
novērstu bojājumus. 

• Virteni var piekārt ar auklām, līmlenti vai pašlīmējošiem āķiem atkarībā no pieejamajiem līdzekļiem.  

2. Kopšana: 

• Ja nepieciešams, virteni var tīrīt ar mitru drānu, taču izvairieties no tās samirkšanas, lai nenokaitētu materiālu.  

• Uzglabājiet virteni sausā vietā, tālāk no siltuma avotiem, lai saglabātu tās dekoratīvās īpašības.  

3. Iepakojuma utilizācija: 

• Produkts ir izgatavots no pārstrādājamiem materiāliem. Pēc lietošanas to ieteicams nodot atbilstošā atkritumu 
savākšanas punktā. 

 



Suomi 

Käyttöohje „Happy Halloween” -garlandille 

1. Käyttö: 

• Garlandia voidaan käyttää sisä- ja ulkotilojen koristeluun, kuten oviin, seiniin tai ikkunoihin. 

• Vältä virran ripustamista alueille, joissa se on altistettu voimakkaille tuulille, sateelle tai lumelle, jotta se ei 
vahingoitu. 

• Garlandin voi ripustaa köysillä, teipillä tai itsekliimautuvilla koukuilla riippuen saatavilla olevista välineistä.  

2. Huolto: 

• Jos tarpeen, garlandia voi puhdistaa kostealla liinalla, mutta vältä sen liiallista kastamista materiaalin 
vahingoittamisen estämiseksi. 

• Säilytä garlandia kuivassa paikassa, kaukana lämpölähteistä, jotta se säilyttää koristeelliset ominaisuutensa.  

3. Poistaminen: 

• Tuote on valmistettu kierrätettävistä materiaaleista. Käytön jälkeen se tulisi toimittaa asianmukaiseen 

jätteidenkeräyspisteeseen. 

 

Hrvatski 

Upute za upotrebu „Happy Halloween” girlande 

1. Upotreba: 

• Girlanda je namijenjena za dekoraciju unutarnjih i vanjskih prostora, poput vrata, zidova ili prozora.  

• Izbjegavajte postavljanje girlande na područja izložena jakim vjetrovima, kiši ili snijegu kako biste spriječili 
oštećenja. 

• Girlandu možete objesiti pomoću konopa, ljepljive trake ili samoljepljivih kukica, ovisno o dostupnim sredstvima.  

2. Održavanje: 

• Ako je potrebno, girlandu možete očistiti vlažnom krpom, ali izbjegavajte njeno namakanje kako biste spriječili 
oštećenje materijala. 

• Pohranite girlandu na suhom mjestu, daleko od izvora topline, kako bi zadržala svoje dekorativne osobitosti.  

3. Zbrinjavanje: 

• Proizvod je izrađen od materijala koji se mogu reciklirati. Nakon upotrebe preporučuje se odložiti ga na 

odgovarajuće mjesto za prikupljanje otpada. 

 

Slovenščina 

Navodila za uporabo girlande „Happy Halloween“ 

1. Uporaba: 

• Girlanda je namenjena za okrasitev notranjih in zunanjih prostorov, kot so vrata, stene ali okna.  

• Izogibajte se nameščanju girlande na območjih, ki so izpostavljena močnemu vetru, dežju ali snegu, da preprečite 
poškodbe. 

• Girlando lahko obesite z vrvmi, lepilnim trakom ali samolepilnimi kavljicami, odvisno od razpoložljivih sredstev.  



2. Nega: 

• Po potrebi lahko girlandico očistite z vlažno krpo, vendar se izogibajte namakanju, da ne poškodujete materiala.  

• Girlandico shranjujte na suhem mestu, stran od virov toplote, da ohranite njene dekorativne lastnosti.  

3. Odstranjevanje: 

• Izdelek je narejen iz recikliranih materialov. Po uporabi priporočamo, da ga odložite v ustrezen zbirni center za 
odpadke. 

 

Français 

Mode d'emploi de la guirlande « Happy Halloween » 

1. Utilisation : 

• La guirlande est destinée à la décoration d'espaces intérieurs et extérieurs, tels que des portes, des murs ou des 
fenêtres. 

• Évitez de placer la guirlande dans des zones exposées à des vents forts, à la pluie ou à la neige pour éviter tout 
dommage. 

• La guirlande peut être accrochée à l'aide de ficelles, de ruban adhésif ou de crochets auto-adhésifs, en fonction 

des outils disponibles. 

2. Entretien : 

• Si nécessaire, vous pouvez nettoyer la guirlande avec un chiffon humide, mais évitez de la tremper pour ne pas 

endommager le matériau. 

• Conservez la guirlande dans un endroit sec, loin des sources de chaleur, pour préserver ses propriétés décoratives.  

3. Élimination : 

• Le produit est fabriqué à partir de matériaux recyclables. Après utilisation, il est recommandé de le déposer dans 
un centre de collecte des déchets approprié. 

 

Español 

Manual de instrucciones para la guirnalda « Happy Halloween » 

1. Uso: 

• La guirnalda está diseñada para decorar espacios interiores y exteriores, como puertas, paredes o ventanas.  

• Evite colocar la guirnalda en áreas expuestas a vientos fuertes, lluvia o nieve para evitar daños.  

• La guirnalda se puede colgar con cuerdas, cinta adhesiva o ganchos autoadhesivos, dependiendo de los medios 

disponibles. 

2. Cuidado: 

• Si es necesario, la guirnalda se puede limpiar con un paño húmedo, pero evite mojarla para no dañar el material.  

• Guarde la guirnalda en un lugar seco, alejado de fuentes de calor, para preservar sus propiedades decorativas.  

3. Eliminación: 

• El producto está hecho de materiales reciclables. Después de su uso, se recomienda depositarlo en un centro de 

recolección de residuos adecuado. 



 

Svenska 

Användarmanual för "Happy Halloween" girlangen 

1. Användning: 

• Girlanden är avsedd för dekoration av inomhus- och utomhusområden, såsom dörrar, väggar eller fönster. 

• Undvik att hänga upp girlanden på platser som utsätts för starka vindar, regn eller snö för att förhindra skador.  

• Girlanden kan hängas upp med snören, tejp eller självhäftande krokar beroende på tillgängliga medel.  

2. Underhåll: 

• Vid behov kan girlanden rengöras med en fuktig trasa, men undvik att blöta ned den för att undvika skador på 
materialet. 

• Förvara girlanden på en torr plats, bort från värmekällor, för att bevara dess dekorativa egenskaper.  

3. Borttagning: 

• Produkten är tillverkad av återvinningsbara material. Efter användning rekommenderas det att lämna den till en 

lämplig avfallshanteringsanläggning. 

 

Português 

Manual de instruções para a guirlanda "Happy Halloween" 

1. Utilização: 

• A guirlanda é destinada à decoração de espaços interiores e exteriores, como portas, paredes ou janelas.  

• Evite colocar a guirlanda em áreas expostas a ventos fortes, chuva ou neve, para evitar danos.  

• A guirlanda pode ser pendurada com cordas, fita adesiva ou ganchos autocolantes, dependendo dos meios 
disponíveis. 

2. Manutenção: 

• Se necessário, a guirlanda pode ser limpa com um pano húmido, mas evite molhá-la para não danificar o material. 

• Armazene a guirlanda em um local seco, longe de fontes de calor, para preservar as suas propriedades 
decorativas. 

3. Descarte: 

• O produto é feito de materiais recicláveis. Após o uso, recomenda-se descartá-lo em um centro de coleta de 

resíduos apropriado. 

 

Nederlands 

Gebruiksaanwijzing voor de "Happy Halloween" slinger 

1. Gebruik: 

• De slinger is bedoeld voor de decoratie van binnen- en buitenruimten, zoals deuren, muren of ramen. 

• Vermijd het ophangen van de slinger op plaatsen die blootgesteld worden aan sterke wind, regen of sneeuw om 

schade te voorkomen. 



• De slinger kan worden opgehangen met touwtjes, plakband of zelfklevende haakjes, afhankelijk van de 
beschikbare middelen. 

2. Onderhoud: 

• Indien nodig kan de slinger worden schoongemaakt met een vochtige doek, maar vermijd het inweken om schade 
aan het materiaal te voorkomen. 

• Bewaar de slinger op een droge plaats, uit de buurt van warmtebronnen, om de decoratieve eigenschappen te 
behouden. 

3. Afvalverwerking: 

• Het product is gemaakt van recycleerbare materialen. Na gebruik wordt aanbevolen het bij een geschikt 
afvalinzamelingspunt in te leveren. 

 

Italiano 

Manuale di istruzioni per la ghirlanda "Happy Halloween" 

1. Utilizzo: 

• La ghirlanda è destinata alla decorazione di spazi interni ed esterni, come porte, pareti o finestre.  

• Evitare di posizionare la ghirlanda in aree esposte a forti venti, pioggia o neve per evitare danni.  

• La ghirlanda può essere appesa utilizzando corde, nastro adesivo o ganci adesivi, a seconda dei mezzi disponibili.  

2. Manutenzione: 

• Se necessario, la ghirlanda può essere pulita con un panno umido, ma evitare di bagnarla per non danneggiare il 
materiale. 

• Conservare la ghirlanda in un luogo asciutto, lontano da fonti di calore, per preservarne le proprietà decorative.  

3. Smaltimento: 

• Il prodotto è realizzato con materiali riciclabili. Dopo l'uso, si consiglia di conferirlo a un centro di raccolta dei rifiuti  
adeguato. 

 


